
 

Официальная правовая информация.  
Информационно-поисковая система ”ЭТАЛОН-ONLINE“, 13.02.2024  
Национальный центр правовой информации Республики Беларусь 

 

ПОСТАНОВЛЕНИЕ МИНИСТЕРСТВА ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ 
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ 

2 ноября 2023 г. № 55 

Об изменении постановления Министерства по чрезвычайным ситуациям 
Республики Беларусь от 28 января 2022 г. № 4 

На основании пункта 4 статьи 21 Закона Республики Беларусь от 18 июня 2019 г. № 198-
З «О радиационной безопасности», части первой статьи 3 Закона Республики Беларусь 
от 10 октября 2022 г. № 208-З «О регулировании безопасности при использовании атомной 
энергии» и подпункта 9.4 пункта 9 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям 
Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 14 ноября 
2022 г. № 405, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь 
ПОСТАНОВЛЯЕТ: 

1. Внести в постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики 
Беларусь от 28 января 2022 г. № 4 «Об утверждении норм и правил по обеспечению ядерной 
и радиационной безопасности» следующие изменения: 

преамбулу изложить в следующей редакции: 
«На основании пункта 4 статьи 21 Закона Республики Беларусь от 18 июня 2019 г. 

№ 198-З «О радиационной безопасности», части первой статьи 3 Закона Республики Беларусь 
от 10 октября 2022 г. № 208-З «О регулировании безопасности при использовании атомной 
энергии» и подпункта 9.4 пункта 9 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям 
Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 14 ноября 
2022 г. № 405, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь 
ПОСТАНОВЛЯЕТ:»; 

пункт 1 после слова «перевозке» дополнить словом «(транспортировании)»; 
в нормах и правилах по обеспечению ядерной и радиационной безопасности 

«Требования к обеспечению физической защиты ядерных материалов при перевозке», 
утвержденных этим постановлением: 

название, пункты 2, 3, 4, 5, название главы 3, пункт 15, название главы 4, пункты 19, 22, 
название главы 5, пункты 30, 32–34, название главы 6, пункты 36 и 39 после слова «перевозка» 
дополнить словом «(транспортирование)» в соответствующих числе и падеже; 

пункт 1 изложить в следующей редакции: 
«1. Нормы и правила по обеспечению ядерной и радиационной безопасности 

«Требования к обеспечению физической защиты ядерных материалов при перевозке 
(транспортировании)» (далее – Правила) устанавливают требования к безопасному 
использованию атомной энергии в части обеспечения физической защиты, связанной 
с безопасной перевозкой ядерных материалов I, II и III категорий (далее, если не определено 
иное, – ЯМ) автомобильным и железнодорожным транспортом по территории Республики 
Беларусь.»; 
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в пункте 6: 
абзац первый изложить в следующей редакции: 
«6. Для целей настоящих Правил используются термины и их определения в значениях, 

установленных Законом Республики Беларусь «О регулировании безопасности при 
использовании атомной энергии», Положением о порядке обеспечения физической ядерной 
безопасности, утвержденным постановлением Совета Министров Республики Беларусь 
от 9 октября 2023 г. № 668 (далее – Положение о порядке обеспечения физической ядерной 
безопасности), а также следующие термины и их определения:»; 

абзацы четвертый и пятый изложить в следующей редакции: 
«перевозка (транспортирование) ЯМ – перемещение ЯМ транспортным средством 

от пункта отправления грузоотправителя до пункта назначения грузополучателя; 
перевозчик – юридическое лицо, осуществляющее перевозку (транспортирование) ЯМ 

в соответствии с заключенным договором перевозки (другим законным основанием);»; 
абзац шестой исключить; 
в пункте 7: 
абзац первый после слова «перевозке» дополнить словом «(транспортировании)»; 
в абзаце четвертом слова «работников (персонала) подразделений» заменить словом 

«персонала»; 
в пункте 8: 
абзац первый изложить в следующей редакции: 
«8. Выполнение задач физической защиты, предусмотренных пунктом 18 Положения 

о порядке обеспечения физической ядерной безопасности, достигается:»; 
абзацы второй, третий и пятый подпункта 8.1 после слова «перевозка» дополнить словом 

«(транспортирование)» в соответствующем падеже; 
в подпункте 8.2 слова «работников (персонала) подразделений» заменить словом 

«персонала»; 
в подпункте 8.3: 
абзац второй изложить в следующей редакции: 
«установкой физических барьеров на путях проникновения нарушителя, в том числе 

предусмотренных конструкцией транспортного защитного контейнера (транспортного 
упаковочного комплекта);»; 

в абзаце третьем: 
слова «работниками (персоналом) подразделений» заменить словом «персоналом»; 
слова «к ЯМ» исключить; 
в подпункте 8.4: 
в абзаце третьем слова «работников (персонала) подразделений» заменить словом 

«персонала»; 
в абзаце четвертом слова «работниками (персоналом) подразделений» заменить словом 

«персоналом»; 
в пункте 9: 
после слова «перевозке» дополнить пункт словом «(транспортировании)»; 
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слова «2 к Положению о физической защите» заменить словами «1 к Положению 
о порядке обеспечения физической ядерной безопасности»; 

пункт 10 изложить в следующей редакции: 
«10. До начала перевозки (транспортирования) ЯМ субъект, ответственный 

за организацию и обеспечение физической защиты, разрабатывает план по физической защите 
ядерного материала при перевозке (транспортировании) (далее – план по физической защите) 
и план по реагированию на НСД при перевозке (транспортировании) ядерного материала 
(далее – план по реагированию на НСД).»; 

в пункте 11: 
абзац первый изложить в следующей редакции: 
«11. План по физической защите включает:»; 
в подпункте 11.1: 
абзац второй дополнить словами «, разработке модели нарушителей (проектной 

угрозы)»; 
абзац третий изложить в следующей редакции: 
«сведения о распределении обязанностей и ответственности при перевозке 

(транспортировании) ЯМ;»; 
абзац пятый изложить в следующей редакции: 
«сведения об обеспечении информационной безопасности;»; 
в абзаце седьмом: 
слово «профессиональной» исключить; 
слова «работников (персонала) подразделений» заменить словом «персонала»; 
абзац восьмой изложить в следующей редакции: 
«сведения о сроках и основаниях пересмотра плана по физической защите (с учетом 

изменений угроз, анализа уязвимости, оценки эффективности);»; 
дополнить подпункт абзацами следующего содержания: 
«сведения об организации и обеспечении работы центра транспортного контроля (при 

необходимости); 
сведения по организации управления и контроля за обеспечением физической защиты;»; 
в подпункте 11.2: 
абзац первый после слова «перевозке» дополнить словом «(транспортировании)»; 
абзац третий изложить в следующей редакции: 
«сведения о принятых мерах по обеспечению физической защиты ЯМ (организационные 

и технические меры по обеспечению физической защиты в режиме повседневной 
деятельности и в случаях возникновения чрезвычайных ситуаций;»; 

в абзаце четвертом слово «запасном» заменить словом «запасных»; 
абзац пятый после слова «ЯМ» дополнить словами «, перегрузках, других 

организационных и технологических операциях по перемещению ЯМ, влияющих на его 
уязвимость»; 

абзац седьмой изложить в следующей редакции: 
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«сведения об организации связи и контроле за позиционированием (местоположением) 
транспортного средства (груза);»; 

в абзаце девятом: 
после слова «перевозки» дополнить словом «(транспортирования)»; 
слова «(при необходимости)» исключить; 
абзац десятый исключить; 
дополнить подпункт абзацем следующего содержания: 
«сведения о месте и процедуре передачи ответственности за обеспечение физической 

защиты ЯМ;»; 
в подпункте 11.3: 
в абзаце втором слова «работников (персонала) подразделений» заменить словом 

«персонала»; 
абзац пятый дополнить словами «, в том числе взаимодействии с центром транспортного 

контроля»; 
часть первую пункта 12 после слова «осуществления,» дополнить словами «порядок 

передачи информации о НСД,»; 
в пункте 13 слова «Плана по обеспечению физической защиты при перевозке и Плана» 

заменить словами «плана по физической защите и плана»; 
в пункте 14: 
абзац первый после слова «перевозки» дополнить словом «(транспортирования)»; 
абзацы второй и третий изложить в следующей редакции: 
«взаимодействие персонала физической защиты, сопровождающих лиц, водителей, 

экипажа или бригады (локомотивной бригады) и сил реагирования на маршрутах движения; 
своевременное оповещение персонала физической защиты и сил реагирования 

о планируемой перевозке (транспортировании) ЯМ;»; 
абзац десятый изложить в следующей редакции: 
«разработку графика и порядка обмена сообщениями между персоналом физической 

защиты, сопровождающими лицами, силами реагирования, грузоотправителем 
и грузополучателем;»; 

в пункте 16: 
абзацы первый и четвертый после слова «перевозке» дополнить словом 

«(транспортировании)»; 
абзац пятый после слова «перевозки» дополнить словом «(транспортирования)»; 
абзац седьмой дополнить словами «, другие операции (при необходимости)»; 
абзац восьмой изложить в следующей редакции: 
«использовать ИТСФЗ с учетом модели нарушителей (проектной угрозы) при перевозке 

(транспортировании) ЯМ;»; 
в абзаце девятом слова «и сроках перевозки ЯМ» заменить словами «, сроках перевозки 

(транспортирования) ЯМ и мерах по обеспечению физической защиты»; 
абзац десятый после слова «перевозки» дополнить словом «(транспортирования)»; 
абзацы двенадцатый и тринадцатый изложить в следующей редакции: 
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«обеспечить защиту информации о сроках, маршрутах перевозки (транспортирования) 
ЯМ, графике движения и принятых мерах по обеспечению физической защиты; 

на остановках и стоянках транспортного средства с ЯМ обеспечить проверку 
сопровождающими лицами, персоналом физической защиты состояния специальных 
грузовых отсеков, контейнеров, транспортных защитных контейнеров (транспортных 
упаковочных комплектов), замков, пломб, для ЯМ I и (или) II категории – охрану 
и непрерывное наблюдение персоналом физической защиты;»; 

пункт 17 изложить в следующей редакции: 
«17. В случае незапланированных длительных (более 5 суток) стоянок транспортного 

средства с ЯМ физическая защита ЯМ обеспечивается в соответствии с категорией ЯМ 
с соблюдением требований, установленных главой 4 Положения о порядке обеспечения 
физической ядерной безопасности.»; 

в пункте 20: 
после слова «перевозки» дополнить словом «(транспортирования)»; 
слова «Планом по обеспечению физической защиты при перевозке и Планом» заменить 

словами «планом по физической защите и планом»; 
в пункте 21: 
после слова «перевозок» дополнить словом «(транспортирования)»; 
слова «работниками (персоналом) подразделений» заменить словом «персоналом»; 
пункты 23 и 24 изложить в следующей редакции: 
«23. Транспортные защитные контейнеры (транспортные упаковочные комплекты) с ЯМ 

должны перевозиться (транспортироваться) в закрытых, запираемых на замки 
и опломбированных специальных грузовых отсеках, контейнерах. Транспортные защитные 
контейнеры (транспортные упаковочные комплекты) с ЯМ II и III категорий весом более 
2000 кг допускается перевозить (транспортировать) на открытых платформах транспортного 
средства при условии, что каждый транспортный защитный контейнер (транспортный 
упаковочный комплект) с ЯМ закрыт на замок и опломбирован. Транспортные защитные 
контейнеры (транспортные упаковочные комплекты) с ЯМ следует закреплять, неподвижно 
фиксировать на транспортном средстве, в специальном грузовом отсеке, контейнере, 
на открытой платформе транспортного средства. 

24. Грузоотправителем и перевозчиком с учетом законодательства о транспорте перед 
отправкой и (или) при перегрузках ЯМ с одного транспортного средства на другое проводятся 
проверки состояния целостности замков и пломб на транспортных защитных контейнерах 
(транспортных упаковочных комплектах), транспортном средстве, специальном грузовом 
отсеке, контейнере.»; 

в пункте 25: 
в абзаце первом слова «актов законодательства, регламентирующих автомобильные 

перевозки и перевозки грузов железнодорожным транспортом общего пользования,» заменить 
словами «законодательства о транспорте»; 

абзац четвертый изложить в следующей редакции: 
«проверку готовности сопровождающих лиц, персонала физической защиты, водителей, 

экипажа или бригады (локомотивной бригады) в соответствии с планом по физической защите 
и планом по реагированию на НСД;»; 
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в пункте 26: 
после слова «перевозки» дополнить словом «(транспортирования)»; 
слова «работников (персонала) подразделений» заменить словом «персонала»; 
в пункте 27: 
слово «упаковок» заменить словами «транспортных защитных контейнеров 

(транспортных упаковочных комплектов)»; 
слово «своевременно» заменить словом «немедленно»; 
в пункте 28: 
абзацы первый и шестой после слова «перевозке» дополнить словом 

«(транспортировании)»; 
абзац четвертый изложить в следующей редакции: 
«пломбирование и помещение транспортных защитных контейнеров (транспортных 

упаковочных комплектов) с ЯМ I или II категории в специальный грузовой отсек и (или) 
контейнер с несколькими запорными механизмами, которые открываются двумя разными 
ключами, хранящимися у двух уполномоченных лиц;»; 

в абзаце пятом: 
слова «работников (персонала) подразделений» заменить словом «персонала»; 
после слов «(локомотивными бригадами)» дополнить словами «, сопровождающими 

лицами, центром транспортного контроля»; 
в пункте 31: 
после слова «перевозке» дополнить словом «(транспортировании)»; 
слова «работники (персонал) подразделений» заменить словом «персонал»; 
в пункте 37: 
абзацы второй и третий после слова «перевозимым» дополнить словом 

«(транспортируемым)»; 
в абзаце четвертом слова «работникам (персоналу) подразделений» заменить словом 

«персоналу»; 
в абзаце восьмом слова «работников (персонала) подразделений» заменить словом 

«персонала». 
2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования. 
  

Министр В.И.Синявский 
  
СОГЛАСОВАНО 
Государственный пограничный комитет 
Республики Беларусь 
Государственный таможенный комитет 
Республики Беларусь 
Комитет государственной безопасности 
Республики Беларусь 
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Министерство внутренних дел 
Республики Беларусь 
Министерство здравоохранения 
Республики Беларусь 
Министерство природных ресурсов 
и охраны окружающей среды 
Республики Беларусь 
Министерство транспорта и коммуникаций 
Республики Беларусь 
Министерство энергетики 
Республики Беларусь 
Национальная академия наук Беларуси 
Оперативно-аналитический центр 
при Президенте Республики Беларусь 
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